Cepist «Dinonoriunay. Bumyck 51 113

3. Mapruniok A. I1. PerynstuBHa (yHKLIS TeHICPHO MapKOBaHUX OJMHHULL MOBH : aBTOped. AucC. Ha 3000yTTs HayK. CTYICHS A-pa
¢inon. Hayk : crert. 10.02.04 «'epmanceki moBm» / A. T1. Maprusntok. — K., 2006. — 42 c.

4. IIpoxopos 10O. B., Crepuun U. A. Pycckue: kommyHukarusaoe nosezenue / 10. B. IIpoxopos, 1. A. Crepuun. — M. : @nunTa Ha-
yka, 2006.— 328 c.

5. Tpodumosa E. B. TepmuHOnOornueckre Bonpockl B reHiepHbIx uccienoanusx / E. B. Tpodumosa // I'ennep: SI3bIK, KynbTypa,
KOMMYHHKaIus: c0. Hayk. ctateil. — M. : Mock. roc. nuHrB. yH-T, 2002. — C. 41-54.

6. Lanpo I'. 1O. I'engepHi koMmyHikaTHBHO cTHIIBOBI po30ibkHOCTI / I FO. Llanpo / Marepianu Mi>kHap. HayK.-npakT. KOH(. [«DyHK1H-
OHaJIbHAs TMHTBHCTHKA. MTorn u nepcnektuBb» |, (Slnta, 30 Bepec.—4 xoBT. 2002 p.) / TaBpiii. Hai. yH-T iM. B. I BepHaacekoro. — Cum-
¢epormons: CLC. —2002. — C. 278-279.

7. Coates J. Women, Men and Language / Jennifer Coates. — L.; N. Y. : Longman, 1986. — 178 p.

8. Coates J. One-at-a-Time: The Organization of Men’s Talk / J. Coates // Language and Masculinity / Ed. by S. Johnson,
U. H. Meinhof. — Oxf.; Camb. : Blackwell, 1997. — P. 107-129.

9. Kotthoff H. New Perspectives on Gender: Studies in Discourse Analysis / H. Kotthoff // I'ennep: S3bik, Ky/nbTypa, KOMMYHHUKaLUS:
¢6. Hayk. crareil. — M. : Mock. roc. nuHrs. ya-T, 2001. — C. 11-32.

Cnucok azkepes1 LIIOCTPAaTUBHOIO MaTepiany:
pexum poctymy: Larry King Live — CNN.com — Transcripts
24.02.06 F — Hawn, Goldie

25.05.06 M — Rumsfeld, Donald

12.07.06 M — Rather, Dan

28.07.06 M — Landis, Floyd

23.08.06 F — Crow, Sheryl

07.09.06 M — Agassi, Andre

16.10.06 M — Karr, John Mark

12.10.07 M — Clapton, Eric

05.12.07 M — Pitt, Brad

17.12.08 F — Behar, Joy

05.05.09 F — Behar, Joy

VIK 821.111 (73) — 312.4.09
0. O. Yepnuk,

Jeporcasnuii euwuii naguanonuil 3aknad « HI'Y», m. [ninponempoecok

BEPBAJIIBALIA XYIOXHBOT'O KOHHEITY «FEAR» Y POMAHI JEHA BPAYHA «IHOEPHO»

Cmamms npucesuena eusueHHI0 eMoyilino2o Konyenmy «feary ma ocobnusocmsm iiozo eepbanizayii 6 pomani [ena bpa-
yHa «Ingheproy. Ilpoananizosano moeHi 3acobu 06 ekmusizayii KOHyenmy, UOLIEHO KOZHIMUBHI O3HAKU MA 3MO0eTbOBAHO

11020 CMPYKMYpPY.
Knrwouosi cnosa: xyoodicritl KoHyenm, eMOYitiHull KOHYenm, 8epoanizayis, Cmpykmypa KOHYenmy, KOZHIMu6Hi 03HaKu.

Cmambsi noceswyaemcst usyueHuio IMOYUOHAILHO20 KOHYEeNnma «feary u 0cobeHHOCmIM e20 6epoanu3ayul 6 poMaie
Jona Bpayna «HMngeproy. Ananusupylomes sa3vikogle cpedcmea 00bekmugu3ayuu KOHYenma, 8blOensiomes: KOCHUMUGHbLE
NPUSHAKU U MOOETUPYEMCsl e20 CIPYKMypa.

Kniouesvie cnosa: xyoodicecmeennvlii KOHYenm, SMOYUOHANbHLIIL KOHYEnm, 6epoanusayus, CMmpykmypa KOHyenmd,
KOZHUMUBHbIE NPUSHAKU.

The article deals with the emotional concept of «fear» and peculiarities of its verbalization in the novel «Infernoy» by Dan
Brown. In the course of the research, the author employs the method of constructing the concept field model, that includes the
description of the center and periphery.

From the research that has been done, it is evident that the concept under analysis has a very wide language expression
in the Dan’s Brown novel «Inferno». The text objectifies all cognitive features of the concept which were extracted from the
dictionary definitions: «bad feeling», «reaction to dangery, «waiting for something bady, «waiting for painy, «reaction to
something powerfily. Moreover, the investigation of the text reveals the additional features of the concept: «fear is caused by
something related to death», «reaction to the lack of informationy, «fear is caused by a piece of art or literary worky, «reaction
to strange creatures and the other worldy, «fear for mankindy. These cognitive features belong to the center of the concept.

The author uses and creates himself a number of cognitive metaphors to emphasize figuratively such concept features
as: «speedy, «suddenness», «sharpness, penetrationy, «prevalencey, «instant spready, «uncontrollability and rapid growthy,
«defensey. It has been also found out, that the writer ofien verbalizes the concept implicitly by describing somatic symptoms
experienced by a fearing person. In this way, the author attempts to influence the recipient of the text, makes them fear as
much as the heroes of the novel do. The cognitive metaphors and description of somatic symptoms are the ways of the concept
verbalization that constitute the periphery of the concept.

Key words: literary concept, emotional concept, verbalization, concept structure, cognitive features.

IpencraBnena TeMa 3HAXOAUTHCS B PYCIIi aKTyaJIbHUX JOCIIJDKEHb KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH, OCKIJIBKM B OCTaHHII 4ac Ha-
OyBa€e aKkTyaJbHOCTI BUBUCHHS XYAOXKHIX KOHIENTIB. XyIOXKHIH KOHIENT BUCTYyIA€ (parMeHTOM CTBOPEHOI aBTOPOM KapTUHU
CBITY, OTJIMOIIIOE 1HTEPIIPETALIil0 HOTO TBOPIB Ta BUSBIISAE CYTTEBI 0COOIMBOCTI iHANBIAyalIbHOTO CTUIO. OKpiM TOTO, yBara 1o
KOHIIETITIB, sIKi BepOaTi3yI0ThCs B XYHI0KHIX TBOpAX, MOSCHIOETHCS THUM, 110 1HAMBITyaTi30oBaHa MOBa PYyXJIMBILIA 1 TOMY 3/1aTHa
Kpallle pearyBaTy Ha 3MiHH B MOBHOMY Ta COLIaIbHO-KYJIBTYPHOMY cepenoBuii [0, ¢. 11]. JlocmipKkeHHs Xy T0KHIX TEKCTIB TAaKOXK
JIO3BOJISIE 31CTABUTH 3aralibHOHAIIOHAIBHI Ta 1HIUBITyabHI CKIa0BI KOHIICTITY.

JlocipKy1o4H i1i0CTHIIb aMepUKaHChKOro nuchMeHHnKa JleHa bpayHa, aBTopa 1eTeKTUBHUX OecTcesepiB, MU BUPILIMIN 3y-
MMIHUTHCH Ha BUBYCHHI BepOamizarii koHmenty «fear» y #oro pomanax. Hamr Bubip mosicHIOeTbCSI THM, IO KOHIENT «feary Ha-
JICKUTH 10 EMOIIMHUX KOHIIETITIB, TOMY HOT0 BepOai3alis mocijae BayKIMBE MIiCIIe Y CTBOPEHHI CAaCIIEHCY — IEBHOTO €MOLIIITHOTO
CTaHy, SIKMH OXOIUTIOE YUTAYa ITi]] 4ac MPOYUTAHHS POMaHy.

V BiTUM3HSIHOMY Ta 3apyO1KHOMY MOBO3HABCTBI iCHy€ He0araTo TEOPETHYHUX IIPaIlb, IPUCBIICHUX XYyI0KHOMY KOHIIETITY.
[epmm oro nocainus pociiicekuii Buenuit C. O. AcKonbI0B, BUALIMBIIHN TaKi 0COOIUBOCTI, SIK «3aMiCHA CHJIa», «IICUXOJIOT1YHa
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CKIIaTHICTBY, «PO3ILIMBYATICTE Ta «XyIO0XKHS acOmiaTUBHICTEY [1, ¢. 275]. AcomiaTuBHUIN map XyA0KHOTO KOHIIETITY BUBYA€Th-
cs1 B poboTax pociiicekoi gocigauii H. C. BonotHoBoi [4]. JI. B. Mimutep gociipKye XyI0KHIH KOHIETT, HacaMIiepe]l, sIK YaCTHHY
NICUXOMEHTAJILHOI chepu MeBHOI €THOKYIIBTYPHOI CIiIBHOTH [5, c. 41-42]. I. A. TapacoBa, HaBIaky, MiIKPECIIOE 1HANBITyaIbHO-
aBTOPCHKY CYTHICTh KOHLIENTY [8, c. 77]. AHami3y OKpeMHX KOHIICTITIB y TBOPYOCTI Pi3HUX aBTOPiB MPUCBSIYEHO JOCUTH OaraTo
mpaiis. Cepen poCcidChbKIX TOCIIIHUKIB XY I0XKHIX KOHIenTiB cin Bimsuauntu O. B. Becnanosy, T.O. Tomikosy, 10. JI. TineMmaw,
C. . T'exmisip Ta in. B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI INTHOOKE BUBUCHHS XYH0KHBOTO KOHIENITY TpescTasieHo y B. I'. HikoHoBoi
ta O. 5. Jloiuuk.

IcHye Benmka KibKiCTh Mpallb, IPUCBSIUYCHUX BUBUCHHIO KOHIENTY «CTPax» sIK (parMeHTy pi3HUX HaI[lOHATBHUX MOBHHX
kaptuH cBity (€. I1. Tumuenko, O. I1. Jlesuernko, O. O. bynsucpka, C. B. 3aiikina, O. 0. Msarkosa, O. B. Pacrounncrka, M. O.
KpacaBcpkuit). Asne y 3a3Ha4€HHX pOoOOTaxX 3aJIHIIAE€THCSA 11032 YBATrOI0 1HIMBIAyalbHO-aBTOPChKA PEMIPE3CHTALlISl KOHIIETITY.

AKTyaJIbHICTh TeMH JIOC/TiIZKeHHs] 00yMOBJIEHa BiJICYTHICTIO iCTOTHHUX JOCII/DKEHb 3 KOHIENTy «fear» sk gparMeHrty xy-
JIO>KHBOT KapTHHY CBIiTY, 30Kpema y TBopuocTi []. bpayna.

Meta q0c/ilKeHHs] — BUSBICHHS 3ac00iB MOBHOTO BHPaKCHHS XyIOXKHBOTO KOHIENTY «fear» y pomani «ludepno» Jlena
BpayHa, omnuc KOrHITHBHHMX O3HAK Ta MOJIGIIOBAHHS CTPYKTYPH KOHIICTITY.

Benin 3a 1. A. TapacoBor TiJi XyI0XXHIM KOHIIETITOM MU PO3YMIEMO: «EAMHHUILy WHAWBHIYaIbHOI'O CO3HAHHS, aBTOPCKOM
KoHI1enTocdepsl, BepOaTM30BaHHYIO B €ANHOM TEKCTE TBOPYECTBA MUcATeNs (YTO HE HCKIIIOYAET BO3MOXKHOCTH HBOJIFOLIMN KOH-
LENTYaIbHOTO COJCPIKAHKSI OT OJJHOTO MEPUO/Ia TBOPUECTBA K Ipyromy)» [8, ¢. 77]. OTxe, B XyI0)KHBOMY TEKCTi aBTOPChKa Kap-
THHA CBITY PEIPE3CHTYEThCS IEBHUMH BepOastizaTopami, 1o 00’ €KTHBYIOTh TOW UM iHIMH KoHuenT. CHCTeMaTH3alist Ta CeMaH-
TUYHUH ONMUC IUX BepOaIi3aTopiB 103BOJISIE€ BUIUINTH KOTHITUBHI O3HAKH, SKi BAKOPUCTOBYIOTHCS U1 MOACTIOBAHHS KOHIICTITY.

VY Hamomy JOCIiPKEHHI MU 3aCTOCOBYEMO METO/I ITOJIbOBOTO CTPYKTYPYBaHHsI KOHIICNTY, SIKUil Ilepeadayae BUIUICHHS B HbO-
My si1pa, 61M3bKOT, JATbHBOT Ta Kpaiinpoi nepudepiii. 3rizno M. A. Crepuiny Ta 3. JI. ITonosiii 10 spa BiHOCATECS IPOTOTHIIOB
LIapH 3 HAWOUIBIIOI0 YyTTEBO-HAOUHOIO KOHKPETHICTIO, IEPBUHHI OUIBII sickpaBi 00pa3u; a O1bI aOCTPaKTHI O3HAKHU CKIaJar0Th
nepudepiro konuenrty [7, c. 60].

Ha nepmromy erami Hanroi po60TH MU BBa)KaeMO 3a HEOOXiJHE MPOBECTH aHai3 3HAYEHb iM’s KOHIENTY «feary, HasBHHUX y
NeKcUKOrpadiuHuX JpKepenax, OCKUIbKH 1i 3HaYeHHs CKIAJaloTh siApo KoHuenty. B Okcdopacbkomy TiaymMadHOMY CIIOBHHKY
nekcema fear mae Taki 3HaueHHs: 1) «the bad feeling that you have when you are in danger, when something bad might happen,
or when a particular thing frightens you; 2) to be frightened of somebody/something or frightened of doing something; 3) to feel
that something bad might have happened or might happen in the future; 4) used to tell somebody that you think bad has happened
or is true» [12].

Amnaui3 3Ha4eHHS iMeHHHUKA (1) Ta mepIux IBOX 3HAYEHb Ai€ciioBa (2,3) 103BOJISE BUIUTUTH HACTYITHI CEMAaHTUYHI O3HAKH:
«HETaTUBHA €MOIIish», «peakilisi Ha HeOe3MeKy», «OuiKyBaHHS 4oroch moraHoro». OctanHe 3HaueHHs (4) giecioBa fear MiCTUTH
03HAaKY «OKaJIb/CMYTOK» 1 BXOANUTH 0 JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO T10JIsI iHIIIOr0 KOHIIENITY, TOMY B Liif poOoTi po3risigatucs He Oyze.

[TomoBHIOIOTE 3MICT JIEKCEMH fear 3HadeHHs i3 Bebcrepchkoro cioBHuka Ta cioBHHKa Komins: 5) «a feeling of distress,
apprehension, or alarm caused by impending danger, pain» [11]; 6) ‘a feeling of respect and wonder for something very powerful
[10]. HaBeneni nekcuuHi 3HaYESHHS JO3BOJISTIOTH BUUIMTH TaKi CEMAaHTHYHI O3HAKHU JISKCEMH fear: «O4iKyBaHHs OOJIO» Ta «peak-
L(isI Ha [I0Ch BEJIMYHE.

BusiBrieHi ceMaHTH4HI 03HaKU (OKPIM «OKallb/CMYTOK») CTAHOBIISITH 3MICTOBHUI MiHIMYyM HOHSTTS fear.

Jlaxi MeTooM CyLinbpHOI BUOIpKH Oyiy BUSIBJICHI BCi JISKCHYHI OJJMHMI, 110 BepOaii3yroTh KoHIENT «fear» y pomani Jlena
Bpayna «IndpepHo». Kpurepiem Binbopy crana HasBHICTh y BepOali3aTOpiB BU3HAYEHOT'O HAMH 3MiCTOBOTO MiHIMyMYy. SIapo Jek-
CHKO-CEMaHTHYHOTO IOJIsI PEJICTABICHO KIIIOYOBOIO JEKCEMOIO, 110 Ha3uBae KOHIENT, — fear (39 Bukopucraub). Croau Takox
BXOJISITh CIIJIBHOKOPEHEBI IEpUBATHU CIOBa fear: fearful (3 Bukopuctanus), fearfully (1 Bukopuctanus), fearsome (3 BUKOPUCTaH-
HA), fearlessly (1 BUKOpUCTAHHSA).

Jlo CHHOHIMIYHOrO psiy siipa KOHLENTY BXOJSTh Taki JiekceMu: horror i ii nepusatu — horrifyving, horrified, horrific (43
BUKOPHUCTaHHS), terror 1 ii nepusatu — terrified, terrible, terribly (29 Buxopucraub), alarm 1 ii nepusatu — alarmed, alarming,
alarmingly (27 BUKOpUCTaHb); frighten 11i nepuBartu — frightening, frighteningly, frightened (23 BuxopucTanHus); panic i ii nepusat
panicked (19 Buxopucraub), anxiety i 1i nepusat anxious (11 Buxopucraus); macabre (7 BukopucTanb); eerie (12 BUKOPHCTAHb).

Jlo 6mm3bKoi nepudepii MU BiTHOCHMO JIEKCEMH, 110 MIiCTSITh BCTAHOBIJICHUH 3MiCTOBHI MIHIMYM, aJle XapaKTepHU3yIOThCsl MCH-
II0F0 YACTOTHICTIO B TeKci: disturbing (9 BUKOpUCTaHB), afraid (4 BUKOpUCTaHHS), dread i i nepusat dreadful (4 BUKOpHCTaHHS),
gruesome (3 BUKOpUCTaHHS), scare, scared (3 Bukopuctanus) dire (3 BUKOPUCTaHHs), unnerved (2 BUKOpUCTaHHs), appalling i
i nepuBar appalled (2 BuxopucTaHnHs), trepidation (2 BUKOpUCTaHHS), harrowing (2 BUKOPHUCTaHHS), jittery (1 BUKOpUCTaHHS),
awesome, awestruck (2 Buxopuctanus), dismay (1 Bukopuctanss), daunting (1 BAKOPUCTaHHS).

JliecnoBa Ta NPUKMETHUKH iM’s1 KOHLENTY fear MOKHA PO3JLINTH HA Ti, 0 HOMIHYIOTh MEPEeKUBAHHS CTpaxy (frightened,
panicked, alarmed ta in.), Ta Ti, IKi 00 €KTUBYIOTH CTpax SIK 3aci0 BIUIMBY Ha Jroguny (horrifying, horrific, terrible ta in.). Kinb-
KICTB JIEKCEM IepuIoi Tpynu B poMaHi HapaxoBye 63 ommHuUIi, a Apyroi — 90. Ha Ham mormsn, aBTop yacTilie BUKOPHCTOBYE
JIEKCEMH OCTaHHBOI I'PYIIN 3 METOIO BILUIMBY HE TiJIbKH Ha 'epoiB pOMaHy, alie i Ha caMoro 4yuTaya, o0 yTrpuMary iHoro B Harpysi
SIK HalJOBIIIC.

AHaIi3 HasBHUX Y TEKCTi CHHOHIMIB iM’ sl KOHIICTITY J]a€ MOKJIUBICTh BUSIBUTH JJOAATKOBI CEMaHTHYHI 03HaKu. JIekcemu horror,
terror ma dread MaroTh 03HaKy «KpaifHbOTO BUPAKEHHS CTPaxy», panic BKa3ye Ha «IPYIOBUI CTpaxy, fright Ta dismay BOIOAIIOTH
O3HAaKaMHU «panTOBICTB», «KOPOTKOYACHICTEY. [lediHiniiiHnii anaii3 gekceM gruesome Ta appalling N03BOJsSE BUALINTHA CEMaH-
THYHY O3HAKy «Oruzay. JIekcema jittery aktyaiizye ceMy «TOi, 10 MOCTIHHO MiAnaeThes cTpaxy». JIekcuyHa oquHULS unnerved
nepezae 03HaKy «BiJICYTHICTb BiIBard, CMiJIMBOCTI».

Oco0uBy TpyIly HOMIHAHTIB KOHIIENTY «fear» CKIalaroTh JIEKCEMH awe, trepidation, eerie Ta macabre. Tpeba 3a3HaUNTH,
110 10 TIepeNiKy CHHOHIMIB, OJaHUX Yy BeOCTepoBChKOMY CIIOBHUKY, BXOJIUTD TUIBKH frepidation. Jlekcema trepidation Bkazye He
TIIBKY Ha BIAYYTTS CTpaxy, ajie i repesae pe3ysbTaT [[bOro CTpaxy — TPEMTiHHsI, HEBIIEBHEHICTh B co0i: «Filled with trepidation,
he had gone back to viewing the video <...>» [9, c. 120]. Jlekcema eerie 00’€KTHBY€ B cOO1 OHOYACHO CTpax Ta 3[HBYBAHHS 5K
3ac00M MaHIMyJIALil JIIOAUHOI, TOOTO MO3HAYa€e MOCh AWBHE, HE3BHUAiHE, 0 3[aTHE BU3BATH CTpax. Llg nekcema € sickpaBUM
HPHKIIA0M B3a€MO3B 513Ky KOHLeNTiB «fear» Ta «astonishment»: « The eerie sight made Langdon swallow hardy [9, c. 194]. Jlek-
ceMa macabre y CBOEMy 3HaU€HHI Ma€ BiIHOIICHHS O CMEPTI, 4epe3 M0 1 MOKIMKaHa BUKINKATH CTpax y anpecata: «All morning
he’d been running up against macabre symbols of biohazards, plagues, and Dante’s hell» [9, c. 99].

Jlo siipa KOHIIENTY fear TakoxK BXOAUTH crieludiuna jekceMa awe. i 0COBIUBICTH MONATAE y TOMY, 1O BOHA HECE MO3UTHBHE
3HAUCHHS CTPaxy, sIKMH BUCTYIAa€ PeakIliero Ha MOCh BEJIHYHE, IT0B s13aHe 3 borom abo npupoporo: «<...> the low sun piercing the
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west window spread out over Langdon’s head like a broad, gleaming fan, or an awning of radiant silk. Langdon could not help but
draw an awestruck breath, <...>» [9, c. 260].

AHai3 CeMaHTHKH IIPE/ICTABICHOI B pOMaHi siIepHOT JIEKCEeMH Ta 11 CHHOHIMIB, a TAKOK JIeKceM OJm3bKo1 nepudepii 1o3BoIrste
BHIUTUTH TaKi KOTHITUBHI O3HAKH KOHIIETITY fear y pOMaHi: «HETaTUBHA EMOLIIS», «PEaKiis Ha HeOe3MeKy», «OUiKyBaHHS YOTOCh
MOTaHOTO», «OYiKYBaHHs OOJIIO», «PEaKilisi Ha MIOCh BEJIMYHE», «IHTCHCUBHICTBY, «CTPaxXy JIETKO MiJIaBaTHCS», «CTPAaX MOXKE
OyTH MacOBHM/iHIUBITyaIbHUM, TPUBATICTEY, «PAITOBICTEY, «CTPAX BUKIMKAE TPEMTIHHS», «PE3yIbTaT 3[UBYBAHHM, «PeaK-
11is1 Ha IIOCh OTHIHE», «PEaKIis Ha I0Ch, ITOB’A3aHe 31 CMEPTION.

BaxuBuM eTarnom y JOCTiKCHHI XyI0KHBOrO KOoHIenTy «fear» y pomani JleHa bpayna «IHdepHO» BHCTYIAe aHaNi3 CIIO-
JIy9yBaHOCTI JIEKCeM, IO Horo BepOami3yroTs. Lle 103BOINTH BHSBUTH CHHTAKTHKO-CEMAHTHYHI MOJKIIMBOCTI Ta JOJATKOBI KOH-
LeNTyajabHI 03HaKK KoHIenTy. Haitbinpury rpyny B poMaHi CTaHOBIIATH aTpHOYTHBHI ciioBocriorydeHHs (170 cioBocmonyyens):

1) croBoOCIONYYEHHS, SIKi ONUCYIOTh NMpeAMeT ad0 MPUUYKHY, 1110 BU3UBAIOTH cTpaX. [IpoaHasi3yBaBIIM BCi CIIOBOCIIONYYCHHS
i€l Tpymny, MU BUAITAIN TOAATKOBI KOTHITHBHI O3HAKH KOHIIETITY Y TBOPI: @) «PeaKIlis Ha MUCTEIbKHI a00 JIiTepaTypHHUil TBip»:
harrowing excerpt from his book [9, c. 120], poem was disturbing and macabre (9, c. 95), grim and terrifying painting [9, c. 57];
0) «cTpax Moxe OyTH BUKJIMKAHHIA HE3BUYHUMH iICTOTaMH Ta MOTOMOIUHUM CBiTOM» : a horrific three-headed Lucifer [9, c. 75],
terrifying black demon [9, c. 199], fearsome snake-haired spirit [9, c. 324 ]; B) «ctpax nepexn xBopoboto»: terrible skin disease [9,
c. 206], terrible rash [9, c. 207], macabre symbols of biohazards, plagues [9, c. 99]; ) «cTpax Moxe OyTH BUKIMKAHUNA YHIMOCH
inesmu»: alarming philosophical positions [9, c. 176]; eerie logic [9, c. 355]; ) «peakuis Ha Bupa3 oomuuus»: fearful look [9, c.
100], eerie smile [9, c. 68].

2) cIOBOCHOIYYEHHS, IO OMUCYIOTh 00 €KT cTpaxy. Ls rpyma cioBocnonydeHb peanizye Taki O3HAKU: a) «00’€KTOM CTpaxy
MOXe BUCTYIIATH ajipecar: frightened little girl [9, c. 335 |; alarmed biosecurity specialists [9, c. 360]; 6) «00’€KTOM CTpaxy MOKe
BHCTYIIATH peaKIis aapecata»: awestruck breath [9, c. 260], horrified gasp [9, c. 146].

3) CIOBOCHOTYUYEHHS, 110 OMUCYIOTh CTpaxX. AHAJI3 IIUX CIIOBOCIIONYYEHb JO3BOJIUB BUALIUTH 1€ ACKIJIbKA KOTHITUBHUX O3HAK
KOHIICTITY: a) «CTpax MOKe OyTH JOBrOCTPOKOBUM / MUTTEBUMY: [ifelong fear 9, c. 131], instantaneous fear [9, c. 48]; 0) «cTpax
Tiepe;] 3arpo3010 ICHYBaHHS JIOACTBay: existential fears [9, c. 175]; B) «cTpax moxe OyTH BHyTpimHIM»: visceral fear [9, c. 252].

VY rpymi aTpuOyTHBHUX CIIOBOCIIONYYEHb OYyJI0 BHABJICHO ACKiIbKa MeTaOPHYHHUX MOJETCH, 110 00’ €KTUBYIOTh KOTHITHBHI
O3HaKU KOHIICTITY: a) CTpaxX — MOTJIHHAKYA peuoBHHA. «Sienna had no illusions about <...> and the terror was all-consumingy [9,
c. 282], 0) crpax — xxuBa ictoTa: mute terror [9, c. 170], silent terror [9, c. 289] (cTpax HamiIeHNIT 03HAKAMH KUBOI ICTOTH: MOXKE
MOBYaTH, OyTH HIMUM); B) CTpax Mae TeMHUH KoJip: «Sienna faced him again, her softbrown eyes radiating a darker feary [9, c.
347]; 1) ctpax — pociuHa: growing fear [9, c. 22] (Metadopa BU3HAYAE 3AATHICTH cmpaxy 30UIbIIYBATHCS y PO3MIpi); I) cTpax —
TOCTpHii mpenmert: «A sharper panic now gripped him as he <...>» [9, c. 21] (cTpax OTpUMYy€ 03HAKY Pi3KOCTi, MPOHU3IUBOCTI); 1)
CTpax — Tynui mpeamer: «<...>the revelation infused him with blunt fear» [9, c. 327] (cTpax ymnoiOHIOETECS TYIIOMY MPEAMETY,
TaKUM YHHOM OTPUMYE O3HAKy IMOCTYIOBOI0, HEIPUEMHOTO BIUTMBY Ha JIFOJIUHY); 1) cTpax — cripanb: «Then...slowly, there had
been the spiraling horror as the truth set in <...>» [9, c. 358] (B ocHOBI MeTahOpH JISKUTH PyX MO CIipai, 10 BKa3y€e Ha 3aTHICTh
CTpaxy CTPIMKO 3pOCTaTH).

4) atpuOyTHBHO-CY0 €KTHI ClIOBOCIIONTYy4YeHHS. J{OCIIPKEHHS TAKUX CIIOBOCHOTYYEHb TAKOXK JO3BOJIMIIO BUAIIIUTH JIEsIKI METa-
(hopuuHi MOzeNi Ta KOTHITHBHI O3HAKH: a) CTpax — IIHII, TOCTpUi BUCTYIL: «Langdon felt a spike of fear as he <...>»[9, c. 289]
(KOTHITHBHA O3HAKA «PI3KICTHY), 0) cTpax — XBUIs: surge of fear [9, c. 155], surge of panic [9, c. 231], swell of panic [9, c. 53]
(KOTHITHBHA 03HAKa — «HEKOHTPOJILOBAHICTB Ta CTPIMKE 3pOCTAHHS»).

JIpyroto 3a YKMCENBHICTIO BUCTYIIAE Ipyma 00’ €KTHUX CIOBOCTIONYYeHb (30 cl1oBOCHONyYeHb). Y Wil Tpymi OyJI0 BUSBICHO /B
MeTaopuyHi MOIeli: a) cTpax — Macka: «Sienna spun in herseat,<...> her face now masked with fear» [9, c. 79] (xorniTuBHa
03HaKa — «3aXUCHa peakilisin); 0) cTpax — cyOCTaHIlis, MO 3aM0BHIOE cy0’eKT: filled with trepidation [9, c. 121], filled with terror
[9, c. 190].

I'pyna 06CTaBUHHUX CIIOBOCIIONYUYCHb HE J{yKe YHMCIIeHHa Ta HapaxoBye 12 omunus (run scared [9, c. 336], feel fearful [9, c.
266]). HoBuX KOTHITHBHHX O3HAK TYT HE 0yJI0 BHsIBICHO. HaliMeHIIT YHCICHHY TPYIy PENpPe3eHTYIOTh Cy0’ €KTHI CIIOBOCIOTYYCH-
Hs1: haunted by night terrors 9, c. 283], fear gripped her [9, c. 252], fear set in [9, c. 62]. Yci 1i CIIOBOCTIONyYSHHS € KOTHITHBHUMH
Metadopamy Ta BepOaIi3yloTh MOJIEIb: CTpaxX — JKHBA iCTOTA.

Jlo nanpHbOi nepugepil yBIHIUIHN JeKCeMU 3 HEBUCOKOIO YaCTOTHICTIO Ta JIEKCEMH, B IKUX 3HAYCHHS, IO HAC I[IKaBUTb, HE €
OCHOBHHM. JIekceMa grim Mae CIIbHY CeMy 3 sICPHOI0 JIEKCEMOIO appaling — «orujia», Xo4a i nepiue ii 3HauYeHHs epeiae ceMmy
«OKOPCTOKICTB». Y pOMaHi MIPUKMETHHK grim BHCTYIIA€ caMe CUHOHIMOM /10 appaling y 16 xoutekcrax. grim little hospital room
[9, ¢. 297]; grim images of Dante’s underworld [9, c. 63]. Y TakoMy  3HaUCHHI B pOMaHi BXKHBAEThCS IPUKMETHHK Vile (TOJIOBHA
ceMa — «aMOpaIIbHICTBY) Ta monstrous (TOJIOBHA CeMa — «HE3BUYHUH, HEMPUPOTHUI®): Vile slush of sewage (9, c. 59], monstrous
ideas 9, c. 115], monstrous sinner [9, c. 15].

VY TekcTi poMaHy TakokK (QyHKIIIOHYE psijt «X0I0aHUX» MeTadop (16 KOHTEKCTIB), B OCHOBY SIKHX JISIIJIA 3/IaTHICTh CTPaxy BH-
KIUKaTh (i3UdHI peakxiii, mo MPOBOKYIOTh X001 (BIATIK KPOBi BiJl KiHIIIBOK, CIIOBUTFHEHHH PyX MOTOKY KpoBi): «Langdon felt a
chill to hear the soldier speak his own namey [9, c. 111]; «Marta went cold with terror as she <...>» [9, c. 154]; «Langdon froze
<... >» (9, c. 55]; «This graph painted a chilling picture <...>» [9, c. 116].

Jlo kpaitHboi nepudepii My BiTHECIIN SIEpHI JIEKCEMH Ta JIEKCEeMH OIMKHBOI 1 JanbHb0i epudepii, BUKOpUCTaHi B iHIIOMY
3HaueHHi: terrible mistake [9, c. 288], terrifying rates [9, c. 114), frighteningly narrow [9, c. 170], unnervingly close [9, c. 109],
eerily cajoling 9, c. 89]. Bunineni iekceMu He BepOati3yrOTh KOHIIECOT «fear», HATOMICTh MalOTh O3HAKY «CTYIiHb, IHTCHCUBHICTBY.

Jlo xpaifHpoi nepudepii Takok BXOIUTH PsA METaQOPU30BAaHNX BOKATHBHHX BHTYKIB (12 KOHTEKCTIB), sIKi MaHi(eCTyIOTh
koHuentT «fearn: ««Christ!» Ferris said, recoiling» 9, c. 209]; «My God! Langdon’s hand trembled slightly as he absorbed the
macabre scene projected on the wall before himy [9, c. 57]. 3ragysanns npo bora B ctaHi cTpaxy € HIYUM IHIIUM, K 3aXHCHOIO
peaxiieto, ToOTO, 3BepTarourch 10 bora, moanHa IpocHTs Ipo 1OTIOMOTY.

VY mporeci poGOTH 3 TEKCTOM OYJI0 BHIIyYEHO Ta BiJHECEHO 10 mepudepii me AeKiTbka aBTOPCHKUX MeTadop, sKi JO3BOIS-
I0Th BU3HAYUTHU JOJATKOBI KOTHITUBHI 03HaKU KOHIENTY «fear». O3HaKa «MUTTEBE PO3MOBCIOKCHHS» Peali3ye€ThCsl B MOICIISIX
«CTpax — BOTOHBY» Ta «CTpax — 3apa3He 3axBOpIoBaHH»: «With the fury of a wildfire consuming a parched hay field, the rush of
fear billowed out across the piazza <...>» [9, c. 191]; «Only one form of contagion travels faster than a virus, Sinskey thought.
And that’s feary [9, c. 339]. B ocHOBI MOJIeITi «CTpax — sICKpaBHi CIajiax CBITJIay JCKUTh KOTHITHBHA O3HAKA «HEOUIKYBAHICTHY:
«Her panic attack in the crowded streets of Manila had sparked in Sienna a deep concerny [9, c. 283].

BepOanizyroun cTpax, MUCBMEHHUK HEOJHOPA30BO 3BEPTAETHCA IO ONMUCY COMATHYHHMX CHMOTOMIB, TOOTO peakiii Tina Ha
cTpax: a) 3omigHeHHs: «Sienna went pale. «Don'’t tell me we 're in the wrong museum.»» [9, c. 268]; 0) Hanpy>KeHHS M’sI3 TOpJIa:
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«For a moment Langdon’s throat clenched, and he thought he’d seen a ghost» [9, c. 65]; B) mpuckopeHa pod0oTa HOTOBOT 3aJ103H:
«Langdon’s hands felt sweaty as he continued unscrewing the tubey [9, c. 52]; ) nigHIMaHHs BOJIOCSIHOT'O OKPUBY Ta [10SIBA CHPIT:
«The reference made Sinskey’s skin crawly [9, c. 236]; «The hair on his neck bristled as, once again, the image of the plague mask
flashed through his mindy» [9, c. 145]; 1) mBuake nuxanus: «Her breathing accelerated and she grabbed one of the stanchions
for support» [9, c. 139]; n) ynoBinbHEeHe quXaHHs a00 3ynuHKa nuxaHHs: «Vayentha's heart skipped a beat as the officer stopped
directly behind her» [9, c. 149]; e) npuckopene cepuedurrs: «With his heart pounding, Knowlton glanced back at the paused
image of the beak-nosed shadowy [9, c. 119]; €) nuckomdopt y nuyHky: Langdon felt his stomach knot [9, c. 277]; ) TpeMTiHHS:
«Langdon’s hand trembled slightly as he absorbed the macabre scene <...>» [9, c. 57]; Sienna’s slim frame was shaking now,
as if the floodgates of sorrow and uncertainty were about to burst wide [9, c. 220]. OctaHHiif puUKIax T03BOJISIE BUAIIUTH HOBY
KOTHITHBHY O3HAKY KOHIICTITY: «CTpax — peakxiist Ha HEB1IOMICTbY.

Taxkum 4nHOM, aHali3 CTPYKTYPHU XyA0XKHBOTO eMoLiiHoro konuenry «fean y pomani «IndepHo» [lena bpayHna 103Bonus Bu-
SIBUTH 3aTJIbHOHAIIIOHAIIBHI Ta 1HIMBIAYabHO-aBTOPCHKI CKIIQJIOBI KOHIENTY. JOCTiKyBaHUI KOHIICTIT OTPUMYE JTyKE ICKpaBe
MOBHE BHPaXCHHS B POMaHI. ¥ TEKCTi aKTyali3yIOThCSl HE TUTBKM BCl O3HAKM KOHIIECTITY, SIKI MOYXHA BWJIYYHTH i3 CIIOBHUKOBUX
ne(iHiLii, a TaKoXK psilt JOJATKOBUX. ABTOP BUKOPUCTOBYE Ta CTBOPIOE YHCIICHHI KOTHITHBHI MeTadopH 3 METOK 00pa3HOro mij-
KPECJICHHSI TAKUX O3HAK KOHIIENTY, SK: «IIBHIKICTEY», «HEOUIKYyBAHICTEY, «Pi3KIiCTh, IPOHM3INBICTE», KMHTTEBE PO3NOBCIOIKEH-
HS, «HEKOHTPOJIbOBAHICTh, CTPIMKE 3POCTaHHS» Ta «3axHcT». Bepbanizyroun koHIenT «fear 3a JOMOMOTOI0 ONKCY COMAaTHYHUX
CHMIITOMIB, aBTOp HaMaraeThCsl BILIMHYTH Ha aJipecarta TEeKCTY, 3aCTaBUTH HOT0 BiTUyTH CTPaxX TaK caMo, K BIIIyBalOTh HOTO repoi.

IMepcnexkTHBH q0CTiAKeHHS BOAYAIOTHCS B ITOJATBIIOMY aHAIII31 KOHIIETITIB, 10 BepOaizyroTecs B poManax Jlena bpayna, 3
METOI0 BUBYEHHS CKJIAJOBUX HOTO i7[IOCTHIIIO.
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IHTEPB’IO B CYUACHOMY MEIIA-ITPOCTOPI:
KAHPOBA TAPAJJUI'MA T JUCKYPCHUBHI O3HAKH

YV cmammi docriooceno cneyugixy 00020 3 HAUNOWUPEHIWUX HCAHPIE CYUACHO20 MeOIliH020 NPOCmopy — inmeps o,
wWo 8idicpac 8adcIuBy i 3HauyuLy poib y BUKOHAHHI COYIANbHO CNpsAMO8aHo2o 3asdants. Came 3a80aKu iHmeps 10 ayoumopis
OMPUMYE CYCRITLHO 3HAYYWY THpopmayiio 3 nepuwodcepeid.

Hageoero doknaonuil ananiz (hopmyeaHHs NOHAMIIHUX MeNC MEePMIHONO2IYHOT OOUHUYL «IHMEPE 10».

Topsi0 3 OKpecnenHaM 3HAUEHHEBO20 00CsA2Y MEPMIHY MAKOIC PENnPe3eHMOBAHO CYUACHI NIOX00u 00 Kiacugikayii scam-
POsUX MOOUGhikayitl inmeps 10, wjo hopMyrOmMs 1020 OCHOBHULL KOPHYC Y NYOIIYUCmMuyi.

3uauny ysazy aemop cmammi npuoinsie inmeps 1o Kk OUCKYPCUBHITE NPAKMUYi, sAKItl RPUMAMAHHI CGOEPIOHA CMPYKMYpa,
cnocib opeanizayii ma coyianbHe QyHKYIOHYBAHHS.

Kniouogi cnoga: inmepe’1o, mac-weoitinuii OUCKYpc, CmpyKmypa inmepe 1o, Jcanposa napaousma inmepe 1o, OUCKypCus-
Ha npakxmuxa iHmeps ’ro.

B cmamve uccredosana cneyuguxa 00HO20 U3 CAMBIX PACHPOCMPAHEHHBIX JCAHPOS COBPEMEHHO20 MEOUUHO20 NpOo-
CMpaxncmea — UHMeEPEbIo, KOMOopoe Uepaen BAdICHYI0 U 3HAYUMYIO POlb 8 6bINOJIHEHUU COYUATbHO HANPABIEHHBIX 340aY.
Hnmenno 6nazodaps unmepsvio ayoumopust NOLyaem 00uwecmeeHno 3HaAYUMYIO UHPOPMAYUIO U3 NEPEOUCNOYHUKA.

Tlpuseden nodpoGHbIll aHAIU3 POPMUPOBAHUS NOHAMULHBIX 2PAHUY MEPMUHOTOSUYECKOU eOUHUYbL KUHIMEPBLIO».

Haps0y c uccredosanuem cmvicio8o2o 0ovema mepmuna maxice npeocmasiensl CospemMennbie N00Xo0bl K K1accugura-
YU HCAHPOBBIX MOOUDUKAYUTL UHMEPBLIO, POPMUPYIOWUX €20 OCHOBHOU KOPNYC 8 NYOIUYUCTIUKE.

3nauumenvhoe enumanue asmop cmamvu yoensiem uHmepebio Kaxk OUCKYPCUSHOU NPAKmuKe, KOMopou NPUCYIyU c80eo-
OpasHas cmpykmypa, cnocot opeanu3ayuu U COYyUdIbHoe QYHKYUOHUPOBAHUE.

Knrwouegvie cnosa: unmepenvio, macc-meoutinbiil OUCKYPC, CMPYKMYypa UHMEPEbIo, HCAHPOBAs NApAOUMAd UHMEPBLIO, OUC-
KYPCUBHAS NPAKMUKA UHIMEPBHIO.

This article researches specific features of one of the most wide spread genres of contemporary media space — the
interview that plays an important and significant role while performing socially oriented tasks. It is the interview that enables
the audience to receive the original meaningful information.

The paper also presents a detailed analysis of forming the conceptual boundaries of the terminological unit «interviewy.
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